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 مولابخش ٻوھيو
 

 زوتحقيقي جائ ن جا سبب:۾ لسانياتي تبديلي وليء  ٻ يڌسن
 

The Reasons of Linguistic Variations in Sindhi 
Language: Research Analysis 

Abstract 

Linguistic change in the Sindhi language is a natural and continuous 

process that reflects its evolution as a living and dynamic system. This 

study explores the major internal and external factors responsible for 

linguistic variation in Sindhi, including phonological, lexical, 

grammatical, social, historical, cultural, and technological influences. 

Internal mechanisms such as the principle of least effort, analogy, and 

phonetic simplification contribute to gradual structural modifications 

within the language. External forces, including political dominance, 

migration, geographical separation, and social transformation, play a 

decisive role in shaping vocabulary, syntax, and usage patterns. 

Historical phases, particularly the Islamic and British colonial periods, 

significantly impacted Sindhi by introducing Arabic, Persian, and 

English lexical items, as well as influencing its script and institutional 

vocabulary. In the modern era, globalization, digitalization, media 

expansion, and technological innovation have further accelerated 

linguistic change through borrowing, code-mixing, and the emergence 

of new lexical items. Social factors such as education, gender roles, 

occupational shifts, and generational differences also contribute to 

language variation and standardization processes. 

The study concludes that linguistic change should not be viewed as 

degradation but as a natural evolution that ensures adaptability and 

survival. While these changes enrich the Sindhi lexicon and expand 

expressive capacity, they also highlight the need to preserve its core 

linguistic identity and classical vocabulary for future generations. 

Keywords: Sindhi language, linguistic change, language evolution, 

sociolinguistics, language contact, borrowing, code-switching, lexical 

diffusion, globalization, digitalization, cultural change, historical 

linguistics, language variation, dialects, language modernization. 
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لن خيا وڳر هن اڪانساني سماج جو بنيادي ۽ اھم رابطي جو ذريعو آھي، جي وليٻ
 اسيڪع هجي ب پڻاڃ، پر قومن جي ثقافت، تاريخ ۽ سبڻجي ٿيار جو وسيلو ھجي اظ

 ڪناھي، بل ء  شي لٺجامد يا بي اڪ وليٻاتي نظرين موجب . جديد لسانييٿ ريڪ
 دوينٿمسلسل تبديل  ڏگ سانوقت  ڪو۽ ارتقائي نظام آھي، جي ڪ، متحرهزند ڪھ

 .وٿرھي 
ھوندو  ي نٿي سگهي، ان ۾ ھڪ اڻڄاتل وھڪروھھڪ ھنڌ بي هٻولي ڪڏھن ب”

 (1)“ .آھي، جيڪو ان کي مسلسل تبديليء  جي عمل مان گذاري ٿو
رھي  يندوٿنسل در نسل منتقل  وڪفطري عمل آھي، جي ڪتبديلي ھ لسانياتي

لفظن تائين محدود ناھن، پر صوتياتي، صرفي، نحوي  ۽ معنوي  وڳ. ھي تبديليون روٿ
 ڏوگڏ۽ نيون لساني صورتون گ يونڻدور ۾ پرا هب نھنڪ. يونٿ ينٿظاھر  هسطحن تي ب
 ڪيڌکان و “غلط” ۽ “درست”۾  وليء  ٻ هت ،وٿ ئيٿن مان ظاھر ھجن يون،ٿموجود رھن 

 اھميت حقيقي استعمال کي حاصل آھي.
تابع ھوندو آھي. جڏھن اڪثريت  يٻوليء  جو گرامر ماڻهن جي مرضيء  ج”

 (2)“ .بڻجي وڃي ٿي ‘نئون قاعدو’بجاء   ‘غلطي’اھا  هن تبديليء  کي اپنائي ٿي، تھڪن
جو  ولينٻکان اھم  ڀسبب آھن، جن مان س يترائيڪ۾ تبديليء  جا  وليء  ٻ

 ڪرابطي جي نتيجي ۾ لفظ، محاورا ۽ گرامري صورتون ھ يڙباھمي رابطو آھي. اھ
۾ عربي، فارسي، اردو ۽  وليء  ٻ يڌ. سنيونٿ ينٿ۾ منتقل  وليء  ٻ يٻکان  وليء  ٻ

علائقائي فرق سبب  ڏان جو واضح مثال آھي. ان سان گ ڻيٿانگريزي لفظن جو شامل 
 وجود ۾ آيا آھن. ه ب وھستاني،ڪاترادي ۽  ري،ٿ ي،ڙلا ڪوھڙجا، جھمختلف ل

ه لاء  ضروري آھي. سنڌي ٻوليء  ۾ هٻولين جو پاڻ ۾ ميلاپ لساني واڌ ويج”
 (3)“ .دخيل لفظن جي شموليت ان جي لغت کي وسيع ڪيو آھي

ختلف . ميونٿ ينڇڏتي گهرو اثر  وليء  ٻ ڻسياسي ۽ ثقافتي حالتون پ سماجي،
 . ياڪ۾ نوان لفظ ۽ اصطلاح شامل  يء  ڌسن ،ولينٻجي  مراننڪدورن ۾ ح

نجو ڪارج مٽائي ٿي. جڏھن سماج ھٻولي سماجي ادارن جي تبديليء  سان پن”
 (4)“ .بدلجي وڃي ٿو هٻوليء  جو اصطلاحي نظام ب هت ،جو سياسي نظام بدلجي ٿو

جي تبديليء  جي رفتار کي  وليء  ٻ ياڊمي لٽجيڊ۽  نالاجيڪيٽجديد دور ۾ 
 ختصراستعمال ۾ نوان لفظ ۽ م هن سبب روزمرھآھي، جن يوڇڏ ريڪتيز  ڪيڌو

ري ۽ ھتعليم، سماجي درجابندي ۽ ش ،ڻپلاڏل ہويا آھن. ان کان علاو يٿار عام ھاظ
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ل . سوشاٿ نڪ۽ استعمال کي متاثر  انچيڍجي  وليء  ٻ هماحولن جو فرق ب نڻاٺوڳ
تيزيء  سان  ڻرجحان پ اھڙج سنگڪم ڊوڪسوئچنگ ۽  ڊوڪ ٺجي اثر ھي ياڊمي
 رھيا آھن. يڌو

 (Rate of Change) ابلاغ جي تيز وسيلن سبب ٻوليء  جي تبديليء  جي رفتار”
 (5)“ .جا تيزي سان مقبول ٿين ٿاھن سان نوان لھوڌي وڃي ٿي، جن

ا نجي تاريخي ارتقھن عالمي لساني اصولن جي تابع آھي ۽ پنھان هب وليٻ يڌسن
آھي. ارغونن، ترخانن، مغلن ۽ انگريزن جي  يڪئي مرحلن مان گذري چ يترنڪ۾ 

نجي بنيادي ساخت کي ھپر ان باوجود ھن پن يا،ڇڏنجا اثر ھتي پن وليء  ٻ يڌدورن سن
 ۽ ارتقائي فطرت جو ثبوت آھي. هان جي زند وڪبرقرار رکيو آھي، جي

جو ھزارين سالن جي  ،سنڌي ٻوليء  جي گرامري ساخت ايتري مضبوط آھي”
نجو اصل وجود )سنسڪرت يا دراوڙي بنياد( محفوظ ھد ھن پنٻاھرين اثرن باوجو

 (6) “.رکيو آھي

ڦھلاءُ:جو  تبديلينٻوليء  ۾   
ھي، آ ينديٿگروه کان شروع  يڍفرد يا نن ڪھ نھنڪ ثرڪتبديلي ا لسانياتي
 ڪوھڙج سماج جا اثرائتا طبقا ھنڏآھي ج يندوٿ نڪمم ھنڏت لاءُ ڦهپر ان جو وسيع 

. اٿ نڪان نئين لساني صورت کي قبول  نوجوان هاستاد ۽ تعليم يافت ار،ڪفن يا،ڊمي
 چيو ويندو آھي. ڻجڙپک لغويلسانيات ۾ ھن عمل کي 

 ٻوليء  ۾ تبديلي تڏھن معياري بڻجي ٿي، جڏھن سماج جو بااثر يا مٿيون ”
 Change" نجي روزاني گفتگو ۾ شامل ڪري ٿو. ھن عمل کي ھوھطبقو ان کي پن

from Above" (7)“ .سڏي ٿو 
 ،يآھ ينديٿاثرانداز  ڪيڌو وليٻاھا  ريڪ وڻجي باھمي رابطي دوران گه ولينٻ

 هوڻحالت ۾ ما يڙمعاشي، سياسي يا ثقافتي لحاظ کان مضبوط ھوندي آھي. اھ اڪجي
جا يا ھجا لفظ، ل وليء  ٻجي جاء  تي طاقتور  وليء  ٻنجي مادري ھآھستي آھستي پن

 .وٿ يڃو يوڏغلبو س نين کي لساھآھن، جن نداڳل ڻرڪاختيار  ونٽبناو
نجا ھنامياتي مادي وانگر آھي، جيڪا ماحول جي اثر ھيٺ پن هٻولي ھڪ زند”

 (8)“ جا مٽائي ٿي.ھل
 اھي هت ا،ٿ ينٿن بااثر ذريعن وسيلي عام ھجا انھنوان لفظ، اصطلاح يا ل ھنڏج

. جديد دور ۾ اٿ نڃو جيڻجو حصو ب وليء  ٻ ہسماج جي روزمر يڄتدريجي طور س
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ئين ن هب اڪآھي، جتي  يوڇڏ ريڪائي تيز ھھن عمل کي انت ياڊ۽ سوشل مي ٽرنيٽان
ني طرح لسا يء  ڙ. اھيٿ يڃجي وڙپيماني تي پک يڏوقت ۾ و وريٿلساني صورت تمام 

 .وٿ يڃو يٿوسيع  هآھي، پر ان جو دائرو ب ينديٿتيز  وڳر هتبديلي ن

۾ لسانياتي تبديلي جو تصور وليء  ٻ  
؛ ناھي ڪتبديليء  کان پا وليٻ ہزند هب اڪجي ماھرن موجب دنيا جي  لسانيات

 .يٿ يڃو جيڻب وليٻ هاھا مرد هت ئيڏ يڇڏ ڻيٿتبديل  وليٻ اڪ ھنڪڏجي
ٻوليء  ۾ تبديلي ھڪ فطري ۽ اڻٽر عمل آھي. جيڪڏھن ٻولي پاڻ کي نئين ”

 (9)“ اھا مدي خارج ٿي ويندي. هبدلائيندي ته دور جي گهرجن مطابق ن
۾ تبديلي  وليء  ٻ ريڪ. ان اٿ نڪجا مثال ظاھر  رتڪجيئن لاطيني ۽ سنس 

۽ ھن عمل  و،ٿرھي  يندوٿنسل در نسل منتقل  وڪفطري ۽ لازمي عمل آھي، جي ڪھ
 کي لساني ارتقا چيو ويندو آھي. 

ٻولي سماج کان ٻاھر ڪا شيء  ناھي. سماج ۾ ايندڙ ھر سياسي، اقتصادي ۽ ”
 (11)“ جي لغت ۽ ساخت کي متاثر ڪري ٿي. سماجي تبديلي ٻوليء  

نجي تاريخي سفر دوران ارغونن، ترخانن، مغلن ۽ انگريزن ھپن ڻپ وليٻ يڌسن
صورت  ہموجود نديڪجي دورن کان گذرندي مختلف لساني مرحلن مان ترقي 

ادبي ٻوليء  جي اھا خوبي به ھوندي آھي ته ھو پنھنجا لفظ ٻين ٻولين   تي آھي.ھتائين پ
کي ڏيندي آھي ۽ ضرورت موجب ٻين ٻولين جي لفظن کي وياڪرڻي اصولن موجب 

 پنھنجو به ڪندي آھي.
پر انهن کي  ،سنڌي ٻوليء  ھر دور جي حڪمران ٻوليء  کان لفظ اڌارا ورتا”

نجو ھسانچي ۾ ڍالي پن actic) synt-(Morphoنجي مقامي صرفي ۽ نحويھپن
 (11)“ .ڪيو

۾ لسانياتي تبديلين مان مراد اھي فطري، سماجي ۽ تاريخي  وليء  ٻ يڌسن
. يونٿ ينٿ۾ ظاھر  جي مختلف سطحن وليء  ٻ ڏوقت سان گ يڪتبديليون آھن، جي

جي  يء  ڌجي حيثيت سان، اھي تبديليون سن ڻھج وليٻقديم ۽ ارتقائي  ڪھ
 آھن. نجو لازمي حصو رھيو ڪجڙجو

 يٿسادي ۽ نرم  ڪيڌلفظن جي ادائگي وقت سان و يترنڪسطح تي  صوتياتي
ربي، ع وليٻ يڌآھي. لفظي سطح تي سن يٿ۾ آساني پيدا  ڻالهائڳن سان ھوئي آھي، جن
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 آھي، يوڪنجو ذخيرو وسيع ھپن ريڪفارسي، اردو ۽ انگريزيء  مان لفظ اختيار 
محدود دائري تائين رھجي ويا  ياويا  ريڪاستعمال مان نلفظ  اڻپرا ههجڪ هت ھنڏج

 آھن. ياٿشامل  هوقت جديد دور جي ضرورتن مطابق نوان اصطلاح ب ئيڳآھن. سا
نجو لغت ۽ ھواري لڳن سبب وقت سان گڏ پنھٻولي سماجي ضرورتن ۽ ل”

 (12)“ صوتياتي نظام بدلائي ٿي.
سادگي جو رجحان نمايان آھي، خاص طور تي ضميرن ۽  ڻسطح تي پ وياڪرڻي

جتي  ي،ٿواضح نظر اچي  ڪيڌجن ۾ وھفعلن جي استعمال ۾. ھي تبديلي شهري ل
ي . لکت جيٿ يڃو نيڏطريقن کي ترجيح  نڌبناوتن جي جاء  تي سادن ۽ س هپيچيد

ان س ڻچھپ ائينرسم الخط ت يڌسن عربي هقديم صورتخطين کان موجود هميدان ۾ ب
 تري آئي آھي.ھاظهار ۽ معيار ۾ نمايان ب

کي نون سماجي،  وليء  ٻجو اھي  ،آھي هب ريڪتبديلين جي اھميت ان  نھان
 تبديليء  کي وليٻ ھنڪڏ. جييونٿثقافتي ۽ سائنسي حالتن سان ھم آھنگ رکن 

 .يٿسگهي  يٿغير مؤثر  ڏاھا وقت سان گ هت ريڪ هقبول ن
ٻوليء  ۾ تبديلي بگاڙ ناھي پر اھا ان جي بقا جي علامت آھي. جيڪا ٻولي ”

  (Dead Language) ٻولي هنٿي رکي، اھا مرد (Flexible) دارڪنجي ساخت کي لچھپن
 (13)“ .بڻجي وڃي ٿي

نجي ھپن اڪنظام آھي، جي ڪ۽ متحر هزند ڪھ وليٻ يڌطور، سن مختصر
 .يٿرھي  ينديٿکي برقرار رکندي، جديد تبديلين سان ھمگام  پڻاڃتاريخي س

ڻ:ارڪتبديلين جا  لسانياتي  
قسمن جي  نٻ۾ تبديليون بنيادي طور  وليء  ٻجي اصولن موجب  لسانيات

 .ڻارڪ وناھريٻ ٻيو ۽ ڻارڪاندروني  ھڪ :يونٿ ينٿجي نتيجي ۾ پيدا  نڻارڪ
ندا ھو اپيلڳنظام ۽ فطري ارتقا سان لا ،ڪجڙنجي جوھجي پن وليء  ٻ ڻارڪاندروني 

وجود  ٺھيسماجي، ثقافتي ۽ تاريخي حالتن جي اثر  ڻارڪ وناھريٻ هت ھنڏآھن، ج
 ۾ ايندا آھن.

۾ سادگي، ۽  انچيڍتبديليون، صرفي ۽ نحوي  صوتياتي۾  نڻارڪ اندروني
 ڪيڌجي اندروني نظام کي و وليء  ٻعمل شامل آھن. اھي تبديليون  اھڙج ھهتشبي

ي ۽ فطري ارتقائ يون،ٿ نڪولت پيدا ھ۾ س ڻالهائڳ ڏسان گ ڻائڻظم ۽ ھم آھنگ بمن
 عمل جو حصو ھونديون آھن.
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، پر ذھن جي اندروني ساخت هٻوليء  ۾ تبديلي رڳو ٻاھرين اثرن سان ن”
(Universal Grammar ذريعي ٿئي ٿي. ٻار ۾ ٻولي سکڻ جي فطري صلاحيت )

 (14)“ تبديليون آڻي ٿو.ھوندي آھي، پر سماجي ماحول ان ۾ 
جو باھمي رابطو، سماجي ۽ ثقافتي تبديليون،  ولينٻ۾  نڻارڪ ناھريٻ

 جي لفظي وليء  ٻعنصر شامل آھن. اھي عنصر  اھڙج ڻپلاڏجي ترقي ۽ ل نالاجيڪيٽ
۽ نون لساني رجحانن  اٿن ھجن ۽ استعمال جي طريقن تي نمايان اثر وجھذخيري، ل
 .اٿ ينڏکي جنم 

 وڪعمل آھي، جي ڪرخي ۽ متحر ڻگه ڪريت، لسانياتي تبديلي ھ يء  ھان
 .وٿاثر سان وجود ۾ اچي  يلڏحالتن جي گ اھرينٻجي اندروني ۽  وليء  ٻ

ڻ:ارڪاندروني    
نجي نظام ۽ فطري ارتقائي ھجي پن وليء  ٻ يڪاھي آھن، جي ڻارڪ اندروني
 نيڏ۾ مدد  ڻ۽ ان جي سادگي، توازن ۽ رواني کي برقرار رک اٿ ينٿعمل مان پيدا 

 ڙالهائيندڳن تحت ھجو اصول آھي، جن وششڪ هٽاھم عنصر گ ڪن ۾ ھھ. اناٿ
نتيجي طور لفظن جي صوتي صورت ۾  ا،ٿ نڪادا  ائيڻآوازن کي آسان ب کينڏ

 .يٿتبديلي اچي 
( ۾ توازن Phonologyجڏھن ان جي آواز جي نظام ) ،ٻولي تڏھن بدلبي آھي”

 (15)“ بگڙجي ٿو. ٻولي پاڻ کي واپس توازن ۾ آڻڻ لاء  نوان آواز پيدا ڪري ٿي.
ن ۾ لفظن يا ھجن و،ٿ ريڪادا  ردارڪاھم  هعمل بوارو  ھهتشبي ڏسان گ ان

طرح  يء  ڙ. اھوٿ يڃو ايوڻموجب ھم آھنگ ب نوننقا وياڪرڻي ہکي موجود نٽبناو
آوازن  نيٻصوتياتي تبديلي  ڪآھي، جتي ھ ڪنمايان محر ڪھ هتبديلي ب يوار زنجير

 .يٿ ريڪنظام جي توازن کي تبديل  يڄس يٿتي اثرانداز 
منظم تبديليون  ڙيندٿاندر  ڪجڙجي جو وليء  ٻ ڻارڪريت، اندروني  يڙاھ
 .يونٿ جنڻان جي فطري ترقيء  جو حصو ب يڪآھن، جي

:جو اصول وششڪ ٽ۾ گه ٽگه  
ادائگي  ڙ،الهائيندڳ هاھم رجحان اھو آھي ت ڪجي عمل ۾ ھ ڻالهائڳ انساني

. لسانيات ۾ ھن اٿ نڪ وششڪجي  ڻرک ٽ۾ گه ٽدوران توانائي ۽ محنت کي گه
يا  کينڏجو اصول چيو ويندو آھي. ھن اصول تحت  وششڪ ٽ۾ گه ٽرجحان کي گه
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 ن سانھويندو آھي، جن يوڪآوازن ۾ تبديل  رمآوازن کي وقت سان سادن ۽ ن ہپيچيد
 .وٿ ئيٿ نڪآسان ۽ روانيء  سان مم ڪيڌو ڻالهائڳ

 ي؛ٿعمل جي نتيجي ۾ لفظن جي صوتياتي بناوت ۾ تدريجي تبديلي اچي  ھن
يا سادي صورت  ڻيٿآوازن جو ختم  هجهڪ هت ھنڏج ا،ٿ نڃو يٿلفظ مختصر  يڪ

 صوتي ه۾ پيچيد وليء  ٻ يڌسن :. مثال طوريٿ يڃو جيڻب ههالڳعام  ڻرڪاختيار 
 اسيڪع اضحصورتن جي سادگي يا لفظن جي ادائگيء  ۾ تبديلي ھن اصول جي و

 .يٿ ريڪ
 (Law of Least Effort) ٻوليء  جي ارتقا جو بنياد گهٽ ڪوشش واري قانون”

 (16)“ .جيڪو زبان لاء  سولو ھجي،تي آھي. ماڻهو آوازن کي گسائي اھڙو روپ ڏين ٿا 
 ڻکڻجي اچارن کي  وليء  ٻ يٻ ڙالهائيندڳجا  وليء  ٻ ڪمسلسل رابطي سبب ھ

 يء  ڙاھ جي ۾ تبديلي اچي ويندي آھي.ھجي اصل ل وليء  ٻن سان ھآھن، جن نداڳل
اھم  ڪتبديليء  جو ھ صوتياتي۾  وليء  ٻجو اصول  وششڪ ٽ۾ گه ٽطرح، گه

۾ بنيادي  ڻجي فطري ارتقا ۽ روانيء  کي برقرار رک وليء  ٻ وڪآھي، جي ڪمحر
  .وٿ ريڪادا  ردارڪ

 وياڪرڻي سادگي:
 وليء  ٻ يٻ وياڪرڻ،جو  وليء  ٻ ڪھ هرھي، تتائين وقت  ڻيرابطو گه ھنڪڏجي

لفظن جي ترتيب بدلجي سگهي جنھن سبب جي ڪري آھي.  ندوڳل ڻيٿکان متاثر 
 .يونٿسگهن  يٿشامل   يونڙاڇ۽ پ يونڙياڳايون يا ن يٿ

 ڻارڪ نااھريٻ
سماجي، سياسي ۽ تاريخي حالتن جي اثر  يڪاھي آھن، جي ڻارڪ نااھريٻ

 . سماجي ۽اٿ ينڇڏ۽ استعمال تي نمايان اثر  انچيڍجي  وليء  ٻ۽  اٿ ينٿپيدا  ٺھي
 .يونٿ نجڻجو سبب ب ڌجن جي واھ۾ نون لفظن، اصطلاحن ۽ ل وليء  ٻسياسي تبديليون 

 رڳو هٻولي سماجي ادارن جي تبديليء  جو عڪس ھوندي آھي. سياسي غلبو ن”
 (17)“ پر ٻوليء  جي سڄي نظام کي پنهنجي اثر ھيٺ آڻي ٿو. ،لغت

ن جي نتيجي ھاھم عنصر آھي، جن ڪمان ھ ڻارڪجو باھمي رابطو ان  ولينٻ
۾  وليء  ٻ يٻکان  وليء  ٻ ڪار ھھ۾ مختلف قومن جي ميل ميلاپ سان لفظ ۽ اظ

جتي  و،ٿ يئٿتي اثرانداز  وليء  ٻ هسياسي يا سماجي غلبو ب ہ. ان کان علاواٿ ينٿمنتقل 
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رجيح کي ت ڻرڪجا لفظ ۽ اصطلاح اختيار  وليء  ٻطبقن جي  ستطاقتور يا بالاد هوڻما
 .اٿ ينڏ

ن گروه جو ھجڏھن سماجي رابطا وڌن ٿا. جن ،ٻوليء  ۾ تبديلي تڏھن اچي ٿي”
 (18)“ اثر وڌيڪ ھوندو، ان جي ٻولي ٻين تي اثر انداز ٿي کين بدلائي ڇڏيندي.

 تعليم، اھي ته ⁠ڻاڪاڇ ا،ٿھن سلسلي ۾ اھم حيثيت رکن  هاثر ب نوآبادياتي
اثر ۽ ترقيء  کي مت ريڪجي فطري وھ ولينٻ مقامي وسيلي نظامن قانوني ۽ انتظامي

 .اٿ نڪ
آھن،  ڪتبديليء  جا اھم محر ڙيندٿ۾  وليء  ٻ ڻارڪ نااھريٻطرح،  يء  ڙاھ

 ۔اٿرھن  ينداٿتبديل  ڏسماجي حالتن سان گ يڪجي

:سبب۽ معاشي  سياسي  
. يٿ ريڪادا  ردارڪجي تبديليء  ۾ سياسي ۽ معاشي طاقت اھم  وليء  ٻ

ر رو اثھتي گ ولينٻمقامي  وليٻجي  مراننڪتاريخي طور تي طاقتور قومن يا ح
ار ھجا لفظ، اصطلاح ۽ اظ وليء  ٻن جي نتيجي ۾ غالب ھرھي آھي، جن ينديڇڏ

از اثراند هگرامري بناوتن تي ب ھنڪڏ ھنڪڏ۽  ا،ٿ نڃو ينداٿ۾ شامل  ولينٻمقامي 
 .اٿ ينٿ

 معاشي ۽ سياسي طور تي غالب قوم جي ٻولي، مادري ٻوليء  جي لغت”
(Vocabulary)  (19)“ .کي جنم ڏئي ٿي ‘ڪوڊ سوئچنگ’نجي اثر ھيٺ آڻي، ان ۾ ھکي پن 

. عربن جي دور کانپوء  يٿ ريڪان عمل جو واضح مثال پيش  وليٻ يڌسن
فارسي ۽ پوء  انگريزي دور  هت ھنڏج يو،ٿذخيرو شامل  وڏ۾ عربي لفظن جو و يء  ڌسن

 هب ڄويا. ا جيڻجي سرشتي جو حصو ب وليء  ٻ يڌسن هجا اصطلاح ب ولينٻن ھ۾ ان
 طور موجود آھي. مايانتعليمي ۽ قانوني شعبن ۾ انگريزيء  جو اثر ن اري،ڪسر

اھر ء  سان وابستگي ظحيثيت يا ترقي يتعليم ثرڪا هوڻما هسطح تي ب سماجي
 آھن. ان عمل نداڪگفتگو ۾ اختيار  هنجي روزمرھجا عنصر پن وليء  ٻلاء  غالب  ڻرڪ

 .وٿثر پوي ا هجي ۽ اسلوب تي بھجي ل وليء  ٻپر  و،ٿ ئيٿلفظي ذخيرو تبديل  وڳر هسان ن
 اھم ڪ۾ لسانياتي تبديلين جو ھ وليء  ٻ مامراطرح، سياسي ۽ معاشي  يء  ڙاھ

سان گهري طرح  انچيڍسماجي حيثيت ۽ طاقت جي  يڪ، جينآھ ڻارڪ نااھريٻ
 .نآھ يلڙج
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ڻ:پلاڏل  
ن ھآھي، جن ڻارڪ نواھريٻاھم  ڪ۾ لسانياتي تبديليء  جو ھ وليء  ٻ ڻپلاڏل

. لڏپلاڻ جي وٿ يڃو يڌجن جو باھمي رابطو وھ۽ ل ولينٻجي نتيجي ۾ مختلف 
جنم  اتي ٻولين جو ميلاپ همختلف لساني گروه پاڻ ۾ ملن ٿا، ت هنتيجي ۾ جڏھن ٻ

 .وٺي ٿو، جيڪو ٻوليء  جي اصل روپ کي تبديل ڪري ڇڏي ٿو
شهري علائقن )ڪراچي ۽ حيدرآباد( ۾ لڏپلاڻ جي ڪري سنڌي ڳالهائيندڙن ”

ن جي نتيجي ۾ سنڌي ٻوليء  ۾ لساني ھجو واسطو اردو ۽ انگريزيء  سان وڌي ٿو، جن
 (21)“ .ي ٿيھوڃائي وي نجي خالص صورتھپيدا ٿئي ٿو ۽ ٻولي پن تفاوت

اھي نون سماجي ۽  هت ا،ٿ ينٿمنتقل  نھانڏمان شهرن  ينڙراٻھ هوڻما ھنڏج
 عمالجو است وليء  ٻجا ۽ ھن سان مقامي لھجن ا،ٿلساني ماحولن سان واسطو رکن 

 .وٿ ئيٿمتاثر 
جي ميلاپ  ولينٻ۾ مختلف  ۽ حيدرآباد راچيڪ ڪ:وھڙج، زنڪمر ريھش

وان ماحول ۾ نوج يڙ. اھيونٿ ينٿتيزيء  سان ظاھر  ڪيڌسبب لسانياتي تبديليون و
ي ج وليء  ٻ يڌن سان سنھجن و،ٿ ئيڏاردو يا انگريزيء  کي ترجيح  ريڪ وڻنسل گه

شهرن ۾ ٻوليء  جو استعمال جديد  .وٿ يڳل ڻجٽروايتي صورتن جو استعمال گه
ڳوٺاڻي علائقن ۾ اھا  هسان جڙيل ھوندو آھي، جڏھن ت ضرورتن ۽ سماجي مرتبي

 .ثقافتي بقا جو ذريعو ھوندي آھي
ن ڪري سنڌي ٻوليء  ھاختيار ڪن ٿا، جن ٻوليائي -هسنڌي نوجوان شهرن ۾ ٻ”

ڳوٺن ۾ ٻولي اڃا تائين خالص  همتاثر ٿين ٿيون، جڏھن ت جا گرامر ۽ لفظي ترڪيبون
 (21)“ .رھي ٿي
نسبتاً پنهنجي روايتي ۽ مقامي رنگ ۾  وليٻعلائقن ۾  نڻاٺوڳ ،ڙجي ابت ان

۾ جديد، مخلوط ۽ اصطلاحي رجحان  يڌشهري سن ريڪن ھتن ،يٿبرقرار رھي 
 محفوظ ڪيڌخصوصيتن کي و ڪلو يڌسن يڻاٺوڳ هت ھنڏج ا،ٿنمايان نظر اچن 

 .يٿرکي 
لڏپلاڻ ۽ ٻولين جي ميلاپ جي ڪري لفظن جو ذخيرو بدلجي وڃي ٿو. ”

جي ٻوليء  ۾ نوان اصطلاح شامل ٿي ويندا آھن، جيڪي  شهرن ۾ رھندڙ سنڌي ماڻهن
 (22)“ .ڳوٺاڻي سنڌيء  کان مختلف ھوندا آھن
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 ڪ۽ مختلف لساني گروھن جي ميل جول جي نتيجي ۾ ھ ڻپلاڏطرح، ل يڙاھ
و جي اثرن ج ولينٻمختلف  اڪجي ي،ٿوجود ۾ اچي سگهي  هب وليٻ يلڏمخلوط يا گ

 مجموعو ھوندي آھي.

:يٽوڇو جاگرافيائي  
ن ھآھي، جن ڻارڪ نواھريٻاھم  ڪلسانياتي تبديليء  جو ھ يٽوڇو جاگرافيائي

۽  يٿ يڃمختلف علائقن ۾ ورھائجي و ھنڏج ،آبادي ڙالهائيندڳ وليٻئي  ڪ۾ ھ
جن، اچارن ۽ لفظن ۾ ھل ڏوقت سان گ هت و،ٿ يڃو يٿسندن باھمي رابطو محدود 

ئي  ڪجو ھ وٿسگهي  يڌھلي ايترو و تيڳ. ھي فرق اوٿ يڳل ڻيٿتدريجي فرق پيدا 
 .يونٿجا يا نيون لساني صورتون وجود ۾ اچي سگهن ھل ڳمان ال وليء  ٻ

۽ سريلي کان صوتي  يڙلا ،يڌسبب وچولي جي سن يء  ٽوڇجاگرافيائي و”
۾ مقامي رنگ پيدا  وليء  ٻلحاظ کان مختلف آھي. ھن موجب، جاگرافيائي فاصلا 

 (23)“ .اٿ نڪ
 نھڙج وھستانڪ۽  رٿاتر، وچولي،  ،ڙجي جاگرافيائي تنوع سبب لا ڌسن

. ھر يآھ ڪئي۽ صوتي خصوصيتن ترقي  نجھمختلف ل يج وليء  ٻ يڌعلائقن ۾ سن
جي لفظي  وليء  ٻعلائقي ۾ مقامي ماحول، ثقافتي روايتون ۽ سماجي حالتون 

 .يونٿ ينڇڏنجو اثر ھاستعمال ۽ اچارن تي پن
ذريعي  ڻپلاڏيا ل اٿ نڪسان رابطو  ئيٻ ڪھ هوڻمختلف علائقن جا ما ھنڏج

اني ۾ نيون لس وليء  ٻن سان ھجن و،ٿ ئيٿجن جو ميل ميلاپ ھن جي لھان هت ا،ٿ ينٿ ڏگ
 يلڏ۽ سماجي رابطي جي گ يٽوڇطرح جاگرافيائي و يء  ڙ. اھيونٿ ينٿصورتون پيدا 

 .وٿاثر سان لسانياتي تبديليء  جو عمل جاري رھي 

:سماجي تبديلي  
، آھي ڻارڪ نواھريٻاھم  ڪ۾ لسانياتي تبديليء  جو ھ وليء  ٻسماجي تبديلي 

، ليھر تبدي ڙ. سماج ۾ اينداٿرکن  اپوڳسان گهرو لا ئيڪٻ۽ سماج ھ وليٻ ته⁠ڻ اڪاڇ
جي  وليء  ٻطرح  يڌس ڻيا ا يڌس چاھي اھا ثقافتي ھجي، معاشي ھجي يا سياسي

 .يٿي ھتي اثر وج انچيڍاستعمال ۽ 
 يڌن سنھسياسي ۽ سماجي تبديليون آيون، ان يڪ۾ جي ڌع کان پوء  سن1947”
سماج جي سياسي  وليٻ. ھن موجب، ناڏکي مزاحمتي ۽ جديد اصطلاح  وليء  ٻادب ۽ 

 (24)“ شعور جو آئينو ھوندي آھي.
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 وڻگه هوڻما هت وڇ و،ٿاھم حيثيت رکي  هجو سماجي رتبو ب وليء  ٻ۾  لسانيات
سماج  وڪآھن، جي نداڪ وششڪجي  ڻرڪجي کي اختيار ھيا ل وليٻ يڙاھ ريڪ

تعمالي جا اس وليء  ٻ. ان عمل جي نتيجي ۾ يڃيو وهسمج ه۾ معتبر، بااثر يا ترقي يافت
 .اٿرھن  ينداٿکان تبديل  ظنمونا مختلف سماجي طبقن جي لحا

 هت ،وٿ ئيڏھوندا آھن. ھو دليل  ڪجي تبديليء  جا محر وليء  ٻسماجي طبقا ”
انهن جي  هوڻما ياٻ هآھي، ت ندوڪطبقو سماجي يا معاشي برتري حاصل  وڪ ھنڏج
 (25)“ آھي. نديبدلجي وي وليٻن سان ھآھن، جن نداڳل ڻرڪجي انداز کي نقل  ڻالهائڳ

۾ نوان  وليء  ٻ ٺرجحانن جي اثر ھي ريڪ۽ نون ف نڪتحري ارن،ڌس سماجي
ن ۽ حالتن جي ترجماني  يڪجي ا،ٿ ينٿلفظ ۽ اصطلاح شامل  نون سماجي تصور 

ت ادب ۽ شاعريء  جي لغ يڌ. مثال طور، تاريخي ۽ سياسي تبديلين کانپوء  سناٿ نڪ
 .ياٿ۽ نوان معنوي رخ پيدا  اروڌنمايان وا ه۾ ب

بقي ط ئينٿ. ماٿ نڪکي مختلف انداز ۾ استعمال  وليء  ٻجا مختلف طبقا  سماج
طبقن ۾  ينٻ هت ھنڏھوندو آھي، ج ڪيڌجو رجحان و وليء  ٻ۾ معياري يا رسمي 

طرح شهري ماحول ۾  يڙ. اھوٿ۾ اچي  ڻسڏ ڪيڌار وھيا غير رسمي اظ يڻعاميا
ت حيثيت يا جديدي اجيانگريزي ۽ اردو لفظن جو استعمال سم ڏسان گ وليء  ٻ يڌسن

لفظن جي  يڌن جو اثر خالص سنھجن و،ٿ يڃو يوڪاختيار  هجي علامت طور ب
رابطي جو ذريعو ناھي، پر اھا سماجي حيثيت  وڳر وليٻ۾  سماج .وٿاستعمال تي پوي 

 يڪآھن جي نداڪلفظ شامل  اڙ۾ اھ وليء  ٻنجي ھپن ثرڪا هوڻآھي. ما ڻجي علامت پ
 .نڪظاھر  هکين ترقي يافت

 هجا رسمي ۽ غير رسمي آداب ب وليء  ٻسان  ڻسماجي ساخت ۾ تبديلي اچ”
سماج ۾ مان ۽ اسين يا توھان ۽ تون جو استعمال  يڌبدلجي ويندا آھن. مثال طور، سن

 (26)“ آھي. وڪچ ريڪنوان رخ اختيار  ڏجي تبديليء  سان گ اپنڳسماجي لا
جي ۽ استعمال کي متعين ھجي رخ، ل وليء  ٻطور، سماجي تبديليون  مختصر

سماج جي سوچ، قدرن ۽  وليٻ ته ⁠ڻاڪاڇ يون،ٿ نڪادا  ردارڪ۾ بنيادي  ڻرڪ
 .يٿ ريڪ اسيڪزندگيء  جي طرز جي ع

:سماجي ۽ لساني رابطو  
آھي.  ڻارڪبنيادي ۽ اھم  ڪجي تبديليء  ۾ سماجي ۽ لساني رابطو ھ ولينٻ

ن جي يجنگ ڪ:وھڙيا تاريخي حالتن ج ڻپلاڏمختلف قومون تجارت، ل ھنڏج
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ي وچ ۾ لفظي، صوتيات ولينٻن جي ھان هت يون،ٿسان رابطي ۾ اچن  ئيڪٻنتيجي ۾ ھ
۾ عربي، فارسي ۽ انگريزي لفظن جي  وليء  ٻ يڌ. سنيٿ ئيٿ۽ نحوي اثر پذيري پيدا 

 هت يون،ٿ۾ ملن  ڻپا وليونٻمختلف  ٻه ھنڏج شموليت ھن عمل جو واضح مثال آھي.
تي عربي ۽ فارسي جا اثر ان  وليء  ٻ يڌ. سنيونٿ ينڏکي لفظي ذخيرو  ئيڪٻاھي ھ

 جو نتيجو آھن.
باوجود، صدين جي سماجي ۽  ڻھج وليٻ ڙبنياد رکند رتيڪسنس ڪھ يڌسن”

آھي جو اھي  يوڪطرح جذب  يڙسياسي رابطي سبب عربي ۽ فارسي لفظن کي اھ
 (27)“ .اٿ نڳنجو حصو لھجو پن يء  ڌسن يڻھا

نجين لساني ھپر پن ا،ٿ نڪنوان لفظ اختيار  وڳر هن هوڻرابطي دوران ما يڙاھ
. خاص طور تي روزگار، اٿ نڪمنتقل  هنيون لساني خصوصيتون ب ڏعادتن سان گ

علائقي  ئيٻعلائقي کان  ڪھ هوڻما ھنڏج ،ريڪري زندگيء  جي ھتعليم ۽ ش
جي  وليء  ٻن سان ھجن و،ٿ ئيٿجن جو ميل ميلاپ ھمختلف ل هت ا،ٿ ينٿمنتقل  نھانڏ

 .اٿ ينٿاستعمال ۾ نوان رجحان پيدا 
 ري،ڪ۽ سماجي رابطي جي  ڻپلاڏجي ل هنڻجي مختلف حصن مان ما ڌسن”

 رابطو ئي هت وٿ ئيڏويو. ھو دليل  ريڪمعياري  صورت اختيار  ڪوچولي جو لھجو ھ
روپ مضبوط  يلڏگ ڪجو ھ وليء  ٻ ريڪ اٽاسٽلھجن جي م وڪجي ،اھو عمل آھي

 (28)“ .وٿ ريڪ
روپ  يلڏمعياري يا گ ڪجو ھ وليء  ٻ ھنڪڏ ھنڪڏعمل جي نتيجي ۾  يء  ھان

 ٽجا آھستي آھستي گهھمقامي لفظ ۽ ل ههجڪ هت ھنڏج و،ٿ ئيٿمضبوط  ڪيڌو
ء  جي ارتقا ۽ تبديلي وليء  ٻطرح سماجي ۽ لساني رابطو  يء  ڙ. اھاٿ نڳل ڻيٿاستعمال 

 .وٿ ريڪادا  ردارڪ۾ اھم 

:سماجي ۽ تعليمي ضرورتون  
اثر اھا با هويندو آھي، ت ايوڻب وليٻکي تعليم ۽ روزگار جي  وليء  ٻ نھنڪ ھنڏج

 آھن. نديونڳل ڻرڪان جا لفظ اختيار  وليونٻويندي آھي ۽ مقامي  جيڻب وليٻ
ن نوجوان يڌسن هت وٿ ئيڏآھي. ھو دليل  وليٻ۾ انگريزي طاقت جي  ستانڪپا”

سماجي سرمائي طور  ڪضرورت ناھي، پر اھو ھ وڳپاران انگريزي لفظن جو استعمال ر
 (29)“ ي.رھيو آھ ريڪلغت کي تبديل  تيجي رواي وليء  ٻ يڌسن وڪجي و،ٿ ئيٿاستعمال 
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 يڌاثر سبب سن ڙندڌجي و ولينٻتعليم ۽ روزگار جي شعبن ۾ انگريزي ۽ اردو 
جا لفظ ۽ اصطلاح استعمال  ولينٻن ھخاص طور تي نوجوان نسل ۾، ان ن،ڙالهائيندڳ

 جي جو اثر چيوھويو آھي. لسانيات ۾ ھن عمل کي وقار واري ل يڌجو رجحان و ڻرڪ
 جا عنصر وليء  ٻ ڙطور بااثر يا معتبر سمجهي ويند اجين تحت سمھويندو آھي، جن

 .اٿ ينٿ۾ داخل  ولينٻ ينٻ
 ن،يوٿ ينٿانگريزي( تعليمي نظام تي حاوي  ڪوھڙ)ج وليونٻعالمي  ھنڏج”

تعليمي  ۾ وليء  ٻ يڌ. سنيونٿن ھوي ائيڃنجو اصطلاحي تحفظ وھپن وليونٻمقامي  هت
ان ئي لساني سامراجيت جو  ڻ۽ فني اصطلاحن جي جاء  تي انگريزي لفظن جو اچ

 (31)“ نتيجو آھي.
جتي  ،يٿتبديلي اچي  هجي استعمال ۾ ب وليء  ٻ ڏسان گ اريڌسطح جي وا تعليمي

ي ج ڻرڪمنظم، رسمي ۽ معياري انداز ۾ استعمال  ڪيڌکي و وليء  ٻنجي ھپن هوڻما
 ا،ٿ ائينڻھن رجحان کي مضبوط ب هب ياڊتعليمي ادارا ۽ مي. نصاب، اٿ نڪ وششڪ
 .يٿ ئيٿپيدا  ائيھڙجڪار ۾ ھھن سان اظھجن

جن جا مخصوص لفظ ۽ اظهار ھعمل جي نتيجي ۾ مختلف علائقائي ل يء  ھان
جو  وليٻمعياري  يلڏگ ڪھ هت ھنڏج ا،ٿ نڳل ڻيٿاستعمال  ٽآھستي آھستي گه

جي لفظي ذخيري ۽ اظهار جي انداز ۾  وليء  ٻ يڌ. نتيجي طور سنوٿ يڌرجحان و
يا معياري  ڙجي جاء  تي وقار رکند ظنجتي مقامي يا روايتي لف ي،ٿتبديلي اچي 

 .اٿ نڳل ڻيٿاستعمال  ڪيڌجا لفظ و ولينٻسمجهيل 

:نسل وڻنوجوان ۽ پرا  
ن سبب ھھوندو آھي، جن ردارڪتبديليء  ۾ نسلن جي فرق جو اھم  لسانياتي

. ھر نسل وٿجي استعمال ۾ واضح تفاوت نظر اچي  وليء  ٻنوجوان ۽ بزرگ نسل جي 
از کي مختلف اند وليء  ٻنجي سماجي حالتن، تعليم ۽ رابطي جي ذريعن مطابق ھپن

 .وٿ ريڪ۾ استعمال 
لاء  نوان لفظ ۽  ڻرڪ۽ جديديت کي ظاھر  پڻاڃنجي سماجي سھنسل پن نئون
روايتي لغوي نظام کان مختلف  ريڪ وڻگه يڪجي و،ٿ ريڪاختيار  هاصطلاح ب

جديد ۽ وقت سان ھم آھنگ  ڪيڌو وليٻھوندا آھن. نتيجي طور، نوجوان نسل جي 
ار جي ھاظ دبياھا روايتي لغوي وسعت ۽ ا ھنڪڏ ھنڪڏ هت ھنڏرھي آھي، ج جيڻب

 .يٿ ئيٿمحسوس  ڻلحاظ کان محدود پ
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( ھوندو آھي. ھو نوان لفظ ۽ Innovator۾جدت پسند ) وليء  ٻنوجوان نسل ”
( جو Preserverجي محافظ ) وليء  ٻبزرگ نسل  هت ھنڏج و،ٿ رائيڪاچار متعارف 

 (31)“ .يٿرکي  ہکي زند وليء  ٻئي  ڻتاڇڪ. اھا وٿ ريڪادا  ردارڪ
محاورن ۽ اصطلاحي  ن،ڪاھلغت، پ يڌنسل عام طور تي روايتي سن وڻپرا

جي ثقافتي تسلسل ۽ اصليت برقرار رھي  وليء  ٻن سان ھجن و،ٿ ئيڏار کي ترجيح ھاظ
جي  ياڊنوجوان نسل جديد رابطي جي ذريعن، خاص طور تي سوشل مي ،ڙ. ان جي ابتيٿ

 مائل آھي. ڪيڌو نھانڏ وليٻار، انگريزي لفظن ۽ مخلوط ھمختصر اظ ،ٺاثر ھي
 هت ،آھي ندوڪاختيار  وليٻغير رسمي ۽ مخلوط  ريڪ ثرڪنوجوان نسل ا”

ري ھش ه. اھو ئي سبب آھي تنڪمحسوس  ائيھڙجڪنجي گروپ ۾ ھھجيئن ھو پن
جي کان معنوي ۽ صوتي لحاظ کان ھبزرگن جي ل نڻاٺوڳجو ھنوجوانن جو ل يڌسن

 (32)“ ويو آھي. يٿمختلف 
 ببسن ھجن و،ٿ ائيڻجو ذريعو ب پڻاڃنجي جديد سھکي پن وليء  ٻنسل  نوجوان

 .يٿ يڃو يٿ مختلفنسل کان  يڻاھا پرا

:طبقا ۽ پيشانوان   
ادا  ردارڪنظام جي ارتقا اھم  ه۽ پيشاوران انچيڍلسانياتي تبديليء  ۾ سماجي 

ن ھان هت ا،ٿصنعتون يا پيشا وجود ۾ اچن  اروبار،ڪسماج ۾ نوان  ھنڏ. جيٿ ريڪ
 .اٿ جنڻجو حصو ب وليء  ٻ هار بھنوان لفظ، اصطلاح ۽ اظ ڏسان گ
۾ ملاحن، ھارين ۽ مالوندن لاء  ھزارين مخصوص لفظ موجود  وليء  ٻ يڌسن”

اھي لفظ  ريڪ نھرھيو آھي، تن يٿصنعتي ۽ تجارتي  يڻسماج ھا هآھن، پر جيئن ت
جا نوان اصطلاح شامل  نالاجيڪيٽن جي جاء  تي آفيس ۽ ھرھيا آھن ۽ ان يٿ ڪمترو

 (33)“ آھن. يارھ يٿ
 ،پورھيتن سبب ھزرعي نوعيت جو ھو، جن ريڪ وڻسماج ماضيء  ۾ گه يڌسن

 ،ھئا ينداٿمقدار ۾ استعمال  يڏلفظ و اپيلڳسرگرمين سان لا نڻاٺوڳمالوند زندگي ۽ 
 اريڌجي وا نالاجيڪيٽصنعتن ۽  لچر،ڪدور ۾ شهري زندگي، آفيس  ہپر موجود

 آھن. ارھي يٿنوان لساني اصطلاح تيزيء  سان عام  ڏسان گ
جو لفظي ذخيرو وقت جي ضرورتن  وليء  ٻ يڌتبديليء  جي نتيجي ۾ سن يء  ھان

ن سان اھا نون سماجي ۽ معاشي حالتن ھرھيو آھي، جن يٿ ڪمطابق وسيع ۽ متحر
 رھي آھي. جيڻھم آھنگ ب ڪيڌسان و
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:جو استعمال وليء  ٻسماجي رتبو ۽   
 ههجڪن تحت سماج ۾ ھاھم عنصر آھي، جن ڪ۾ سماجي رتبو ھ لسانيات

معتبر يا اعليٰ حيثيت حاصل ھوندي  ڪيڌجي اندازن کي و ڻالهائڳجن يا ھل ولين،ٻ
 ڻرڪيا برتري حاصل  پڻاڃسماجي قبوليت، س ثرڪا هوڻصورتحال ۾ ما يڙآھي. اھ

 ينئٿبااثر يا م يڪآھن، جي نداڪار شامل ھلفظ ۽ اظ اڙ۾ اھ وليء  ٻنجي مادري ھلاء  پن
 ھجن. اپيلڳسماجي طبقي سان لا

. اٿ نڪمخلوط گرامر تيار  ڪھو ھ هت ا،ٿ۾ ملن  ڻپا ھهلساني گرو ٻه ھنڏج”
جي  ڌ. سنوٿ يڃو جيڻاھو ب هت ،يڃو يٿاھو نظام نئين نسل تائين منتقل  ھنڪڏجي

۽ گجراتي جي ميلاپ  رانيڪم ي،ڌشهرن ۾ سن نھڙج راچيڪساحلي علائقن ۽ 
 (34)“ آھن. ريونڀا رتونصو يونڙمان اھ

جو رجحان  گڏيل لفظن۾  ڻالهائڳ يڌاثر سبب سن ڙندڌجي و وليء  ٻ انگريزي
۽ انگريزي  يڌئي جملي اندر سن ڪھ ڙالهائيندڳن ۾ ھآھي، جن يوڌنمايان طور تي و

. اھو رجحان سماجي تبديلي، لسانياتي رابطي ۽ وقار واري اٿ نڪاستعمال  ڏلفظ گ
 .جي اثر جو واضح مثال آھي وليء  ٻ

 يلڏگ ڪ۾ اردو ۽ انگريزيء  جي لفظن جو استعمال ھ نڙالهائيندڳ يڌسن”
لساني ماحول جو  يلڏگ يڌجي شهري سن ڄشناخت جو نتيجو آھي. ھن موجب، ا

 (35).“ رھي آھي يٿمتاثر  ڻجملن جي بناوت پ ريڪن ھآھي، جن ارڪش

:تي اثر وليء  ٻعورتن جو   
جن ۾  و،ٿاھم حيثيت رکي  ردارڪتبديليء  ۾ سماجي گروھن جو  لسانياتي

عورتن جي تعليم، روزگار ۽  ھنڏنمايان عنصر طور شامل آھن. ج ڪعورتون ھ
دا نوان رجحان پي هجي استعمال ۾ ب وليء  ٻ هت ي،ٿ يڌسماجي سرگرمين ۾ شموليت و

 .اٿ ائينڻوسيع ب نذب، منظم ۽ معنوي لحاظ کاھم ڪيڌار کي وھاظ يڪجي ا،ٿ ينٿ
 ،۽ مھذب لھجن کي ي معياريعورتون عام طور ت هت ،تحقيق ثابت ڪيو آھي”

ن ڪري ٻوليء  ۾ سڌارو ۽ نفاست ھمردن جي ڀيٽ ۾ وڌيڪ اپنائينديون آھن، جن
 (36)“ .اچي ٿي
 ۾ ڳا يڪلفظ ۽ اصطلاح، جي يترائيڪسماجي شموليت جي نتيجي ۾  يڙاھ

صرف گهريلو يا غير رسمي استعمال تائين محدود ھئا، آھستي آھستي رسمي ۽ معياري 
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ار جي دائري جي ھجي سماجي ارتقا ۽ اظ وليء  ٻ. ھي عمل اٿ جنڻجو حصو ب وليء  ٻ
 .وٿ ريڪوسعت کي ظاھر 

:ثقافتي تبديليون  
 ته⁠ڻ اڪاڇبنيادي ۽ اھم ذريعو آھن،  ڪلسانياتي تبديليء  ۾ ثقافتي تبديليون ھ

جي لفظي ۽ معنوي  وليء  ٻطرح  يسڌ تبديلي جي رسمن ۽ روايتن قدرن، ۾ سماج
ن ھان هت ا،ٿ ينٿسماج ۾ ثقافتي قدر تبديل  نھنڪ ھنڏ. جيٿ ئيٿنظام تي اثرانداز 

 يا نون اٿ نڃو ريڪمان ن تعمالاس هلفظ ۽ اصطلاح يا ت يترائيڪ اپيلڳسان لا
 .اٿ نڳل ڻيٿمعنائن ۾ استعمال 

سماج جي ثقافتي انڊيڪس وانگر  (Vocabulary) ٻوليء  جو لغوي ذخيرو”
ٻولي فوري طور تي  هھوندو آھي. جڏھن سماج ۾ نوان اوزار، کاڌا يا لباس اچن ٿا، ت

 (37)“ .تبديل ٿي نوان لفظ جذب ڪري ٿي
. يٿ يئٿکان تيزيء  سان ظاھر  ڀرابطن جي نتيجي ۾ لغت ۾ تبديلي س ثقافتي

نون تصورن لاء   اپيلڳزندگيء  سان لا ہ۽ روزمر يڪھڻ يڻلباس، رھ ،ڪخورا ڌکا
ويندا آھن. مثال طور، برطانوي اثر  ياڪطرح اختيار  يڌمان لفظ س ولينٻ ينٻ ثرڪا

 ئيڳ. ساياٿ۾ شامل  وليء  ٻ يڌسن ظلف اھڙج‘ ٽپين’۽  ‘ٽوڪ’ ،‘يرسڪ’ ،‘ليبٽ’ ٺھي
انگريزيء  مان  هت ھنڏج .وقت عربي ۽ فارسيء  مان مذھبي، قانوني ۽ علمي اصطلاح

 آھن. ياڻجو حصو ب يء  ڌلفظ سن نالاجيڪيٽجديد تعليمي ۽ 
 لفظي ۽ بهوچ ۾  ولينٻن جي ھان هت يون،ٿ۾ ملن  ڻذيبون پاھمختلف ت ھنڏج

غير  يوڳاس ثرڪ. نئين ثقافتي شين يا تصورن لاء  اوٿ ئي)ڏيڻ وٺڻ( ٿمعنوي تبادلو 
۾ رچجي  وليء  ٻمقامي  ڏوقت سان گ وڪويندو آھي، جي يوڪلفظ اختيار  يڪمل
 و،ٿ يڃو يٿعام  هجو رجحان ب سنگڪم ڊوڪثقافتي سماجن ۾  ڻ. گهوٿ يڃو

 .وٿتي اثر وجهي سگهي  انچيڍجي گرامر ۽ استعمالي  وليء  ٻ وڪجي
انگريزي( تھذيبن جي -ڙوڪ سنڌيھٻن ٻولين جو گاڏڙ ساڏڙ استعمال )ج”

ن کي جديد دور ۾ ھڪ الڳ لساني سڃاڻپ طور مڃيو ھميلاپ جو نتيجو آھي، جن
 (38) “.وڃي ٿو

جا لفظ جديديت يا سماجي  وليء  ٻثقافت جي اثر سبب ان جي  ھنڪڏ ھنڪڏ
ن سان مقامي لفظن جو استعمال ھجن ا،ٿ نڳل ڻيٿبرتري جي علامت طور استعمال 

 .وٿسگهي  يٿمحدود 
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 يڪرشتن لاء  جي ريڪخانداني نظام جي رسمن جي  يلڏسماج ۾ گ يڌسن”
عام  نھڙ( جAunty) يٽ( يا آنUncle) لڪان يڻرا لفظ ھئا، اھي ھاھمخصوص ۽ گ

رائيء  ھجي سماجي ۽ ثقافتي گ وليء  ٻرھيا آھن. اھا تبديلي  جيٽانگريزي لفظن سان م
 (39)“ .يٿ ائيٽکي گه

ي ن جھجن و،ٿ ائيڻ۽ وسيع ب دارڪلچ ڪيڌکي و وليء  ٻثقافتي ميل ميلاپ 
 .اٿ ينٿ۽ معنوي رخ پيدا  راھنتيجي ۾ نوان لفظ، اظ

رداري نظام کانپوء  شهري ۽ تعليمي گيسنڌي ثقافت ۾ جڏھن وڏيرڪي يا جا”
ٻوليء  مان پراڻا تعظيمي اصطلاح ختم ٿي نوان رسمي لفظ داخل  تهنظام جو اثر وڌيو، 

 (41)“ .ٿيا
مسلسل عمل آھن،  ڪجي ارتقا جو ھ وليء  ٻطرح ثقافتي تبديليون  يء  ڙاھ

  ائينديونڌو ڏان جي لفظي ذخيري ۽ اظهار جي دائري کي وقت سان گ يڪجي
 .يونٿرھن 

:جو ميلاپ ۽ رابطو ولينٻ  
اھم خارجي  ڪجي تبديليء  جو ھ وليء  ٻجو باھمي رابطو  ولينٻ۾  لسانيات

قومون واپار، روزگار  ڙالهائيندڳ وليونٻمختلف  ھنڏسمجهيو ويندو آھي. ج ڻارڪ
، ن جي لفظي ذخيريھان هت يون،ٿسان رابطي ۾ اچن  ئيڪٻيا سماجي ضرورتن سبب ھ

 .وٿتي اثر پوي  ماسلوبي نظانحوي بناوت ۽ 
 اڪرابطي جي  يلڏگ ٽو نڻھما ڙالهائيندڳجا  ولينٻمختلف  نٻ ھنڪڏجي
 ،اٿ اھينٺ وليٻسادي ۽ عارضي رابطي واري  ڪھو ھ هھجي، ت هموجود ن وليٻمعياري 

نئين نسل  ڏوقت سان گ وليٻ يڙاھ ھنڪڏچيو ويندو آھي. جي Pidginن کي ھجن
 چيو ويندو آھي. Creoleان کي ه ت ي،ڃو جيڻب وليٻجي مادري 

سماج جو  ھنڏھوندي آھي. ج يلڙمعنيٰ ۾ تبديلي لفظن جي نفسيات سان ج”
 هلفظ جي معنيٰ ب ڙيندٿان شيء  لاء  استعمال  هت ،وٿشيء  بابت بدلجي  نھنڪرويو 

 (41)“ .يٿ يڃبدلجي و مرادوڻپا
 ا،ٿ ينٿار شامل ھ۾ نوان لفظ، اصطلاح ۽ اظ وليء  ٻرابطي جي نتيجي ۾  لساني

. ونيٿ ينٿتبديليون ظاھر  ه۾ ب انچيڍجملن جي ترتيب ۽ گرامري  ھنڪڏ ھنڪڏ۽ 
ان کي نون سماجي  وڪجي ارتقا ۽ وسعت جو فطري حصو آھي، جي وليء  ٻھي عمل 

 .وٿ ائيڻ۽ ثقافتي حالتن سان ھم آھنگ ب
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 و،ٿجو وجود ۾ اچي ھمخلوط ل وڙاھ ھنڪڏ ھنڪڏلساني ماحول ۾  ڻگه
 ڄ. ايونٿ ينٿاستعمال  ڏجا لفظ ۽ اسلوبي خاصيتون گ ولينٻن ۾ مختلف ھجن

استعمال ان رجحان جو واضح  يلڏاردو ۽ انگريزيء  جو گ ي،ڌ۾ سن ڌجي شهري سن
 مثال آھي.

ل سان مسلس ولينٻ ينٻبلوچي ۽  ي،ڪجي مختلف علائقن ۾ اردو، سرائي ڌسن
ان ن سھآھي، جن يوڌجو عمل تيزيء  سان و ارڌ۾ لفظن جي ا وليء  ٻ يڌرابطي سبب سن

 رھيا آھن. يٿگفتگو ۾ نوان لفظ ۽ اصطلاح شامل  ہروزمر
 ان جي ڻانگريزي لفظن جو اچ يڻجي لغت ۾ عربي، فارسي ۽ ھا وليء  ٻ يڌسن”

نجي معنوي ضرورتن کي پورو ھن سان اھا پنھفطري رستو آھي، جن ڪارتقا جو ھ
 (42)“ .يٿ ريڪ

 هت ا،ٿ نڪاستعمال  ڏگ وليونٻ ڪيڌکان و ڪھ هوڻما ھنڏ، جهکان علاو ان
عمال است ڏکي گ يھنٻيا  ڻيٿمنتقل  نھانڏ وليء  ٻ يٻمان  وليء  ٻ ڪگفتگو دوران ھ

اھو  ريڪ۽ عالمي رابطن جي  ياڊ. جديد دور ۾ سوشل ميوٿ جيڏجو عمل س ڻرڪ
جي باھمي اثر ۽ ميلاپ کي واضح  ولينٻو ڪويو آھي، جي يٿنمايان  ڪيڌرجحان و

 ۔وٿ ريڪ

:تاريخي تبديليون  
 ا،ٿ نڪادا  ردارڪائي اھم ۽ فيصلائتو ھلسانياتي تبديليء  ۾ تاريخي واقعا انت

جي استعمال، حيثيت ۽  وليء  ٻطرح  يسڌ تبديليون انتظامي ۽ سياسي ته ⁠ڻاڪاڇ
يا انتظامي  مرانڪعلائقي تي نوان ح نھنڪ ھنڏ. جيونٿ ينٿتي اثرانداز  انچيڍ

 تعليمي ۽ قانوني سطح تي نون اثرن کي قبول اري،ڪسر هب وليٻ هت ا،ٿ ينٿ وڳنظام لا
سنڌي ٻوليء  ۾ مذھبي اصطلاح )عربي مان( ۽ سياسي  .يٿ ئيٿتي مجبور  ڻرڪ

 اصطلاح )انگريزي مان( رڳو لفظن جو اڌار ناھن، پر اھي نظرياتي منتقلي آھن. 
جي سوچڻ جي انداز ۽ سماجي شعور کي نوان  ن اصطلاحن سنڌي ماڻهنھان”

 (43)“ رخ ڏنا آھن.
جي تاريخي پسمنظر ۾ عربن، ارغونن، ترخانن، مغلن ۽ انگريزن جي دورن  ڌسن

ن دورن ۾ انتظامي، مذھبي ۽ ثقافتي ھآھي. ان يوڇڏرو اثر ھتي گ وليء  ٻ يڌسن
۾ شامل  لغت يڌلفظ سن يترائيڪجا  ولينٻضرورتن تحت عربي، فارسي ۽ انگريزي 

 .يوٿجو لفظي ذخيرو وسيع ۽ متنوع  وليء  ٻن سان ھجن يا،ٿ
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 هت ،۽ علمي اصطلاحن جي شموليت ثابت ڪري ٿي هسنڌي ٻوليء  ۾ فلسفيان”
 هفارسيء  جي اثر ھيٺ صوفيان هٻولي آھي. ھو دليل ڏئي ٿو ت هاھا ھڪ ترقي يافت

اصطلاحن ۽ انگريزيء  جي اثر ھيٺ سائنسي ۽ قانوني اصطلاحن سنڌي ٻوليء  کي 
 (44)“ جديد دنيا جي علمي وھڪري ۾ شامل ڪيو آھي.

، پر هجي صرف لفظي ذخيري کي ن وليء  ٻ ڙتاريخي مو اڙلحاظ کان اھ لسانياتي
 ء  وليٻ يڌ. سناٿ نڪمتاثر  هار، اصطلاحي نظام ۽ لکت جي صورت کي بھان جي اظ

جن ان جي مجموعي نظام کي نئين  ا،ٿ۾ اچن  ڻسڏمرحلا  يترائيڪ اڙجي ارتقا ۾ اھ
 .نوڏرخ 

اھا ٻولي نوان جنم  هجڏھن خيال ھڪ ٻوليء  مان ٻي ٻوليء  ۾ منتقل ٿين ٿا، ت”
وٺندي آھي. سنڌي ٻوليء  ۾ عالمي فڪر جي منتقلي ان جي اسلوب کي وڌيڪ پختو 

 (45)“ ۽ فڪري طور مضبوط بڻايو آھي.
جي سياسي ۽ مذھبي نظام  ڌع ۾ محمد بن قاسم جي آمد کان پوء  سن712 سن

 ٺپيو. ان دور ۾ عربي رسم الخط جي اثر ھي هتي ب وليء  ٻن جو اثر ھ۾ تبديلي آئي، جن
 يء  ولٻ يڌ۽ مذھبي، قانوني ۽ انتظامي اصطلاح سن ي،ٿلکت جي نئين روايت پيدا 

 .ياڻجو حصو ب
 ۽ ادبي حيثيت اريڪسر وليٻجي دور ۾ فارسي  رنالپٽ۾ سومرن، سمن ۽  بعد

ادب ۾ نوان اسلوبي ۽ صنفي رجحان پيدا  يڌن جي نتيجي ۾ سنھجن ئي،ڪاختيار 
وسيع پيماني تي  هفارسي لفظ ۽ اصطلاح ب ڏوگڏغزل ۽ مثنوي، گ ڪ:وھڙج .ياٿ

 .اڳل ڻيٿاستعمال 
جديد تعليمي ۽ انتظامي  وليٻ يڌع ۾ انگريزن جي قبضي کان پوء  سن1843

 اسپتال ۽ پوليس جهڙا ،ٽورڪوئي. ان دور ۾ ريل، آفيس،  جيڙنظام سان ج
نون ادارن ۽ تصورن جي  يڪجي يا،ٿلغت ۾ شامل  يڌانگريزي لفظ سن يترائيڪ

 .اٿ نڪنمائندگي 
صورت ڏيڻ ۽ ان کي  ہع ۾ انگريزن پاران سنڌي الفابيٽ کي ھڪ باقاعد1853”

سرڪاري ٻولي قرار ڏيڻ، سنڌي ٻوليء  جي تاريخ جو سڀ کان وڏو لساني موڙ 
(Linguistic Turning Pointھو، جن )ن سنڌيء  کي جديد دور سان ھم آھنگ ھ

 (46)“ ڪيو.
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 52 ہجي موجود وليء  ٻ يڌسن ٺجي سرپرستي ھي ارڪع ۾ انگريز سر1853
و ج وليء  ٻ يڌن سان سنھوئي، جن نيڏ لڪشبي کي حتمي -اکرن واري معياري الف
 .يوٿ۽ ان جي ادبي ۽ تعليمي ترقيء  لاء  مضبوط بنياد فراھم  يوٿلکت وارو نظام منظم 

:رواج ون ۽رسم  
 وليٻ هت⁠ڻ اڪاڇ و،ٿرو اثر پوي ھلسانياتي تبديليء  تي سماجي رسم و رواج جو گ

شادي مرادي، خوشي ۽ غمي  ھنڏآھي. ج نديڪ اسيڪسماجي زندگيء  جي ع
 هت ا،ٿ نڃو ياڪيا نوان سماجي رجحان اختيار  يونٿرسمن ۾ تبديليون اچن  ينھڙج

 ٽهآھستي آھستي گ هب صطلاحاظهار ۽ ثقافتي ا ڪروايتي لفظ، لو اپيلڳانهن سان لا
 .اٿ نڳل ڻيٿاستعمال 
جو اھم حصو  پڻاڃثقافتي س يڌدور ۾ سن نھنڪ يڪلساني عنصر، جي اھي

رھيا آھن. ان جي  يٿسماجي حالتن سبب محدود  ڙھئا، جديد طرز  زندگي ۽ بدلجند
رھيو آھي ۽ ان جي جاء  تي نوان،  يٿجو روايتي ثقافتي رنگ تبديل  وليء  ٻنتيجي ۾ 

 .ون اچي رھيا آھنھار جا انداز سامھري اظھجديد ۽ ش ڪيڌو

:ادب ڪلو  
 هت⁠ڻ اڪاڇآھي،  ردارڪجو اھم  هلطيف ادب ۽ فنون   ڪتبديليء  ۾ لو لسانياتي

 جي رابطن ثقافتي. آھن ھوندا وسيلا زنده جا اظهار ۽ سوچ ثقافتي جي سماج اھي
غزل ۽ نظم، ۽  ڪ:وھڙشاعريء  جي مختلف صنفن، ج ين،ڻاڪھ لوڪ ۾ نتيجي

 .نيوٿ ينٿتبديليون پيدا  ڏوقت سان گ هاصطلاحن ۾ ب اپيلڳموسيقيء  سان لا
ادب ۾ فارسي ادبي روايتن جو اثر ثقافتي ۽ لسانياتي رابطي جو واضح مثال  يڌسن
جي اسلوبي ۽  وليء  ٻ۽  يونٿن جي نتيجي ۾ نيون ادبي صنفون متعارف ھآھي، جن

جي  ء  وليٻ هادب ۽ فنون  لطيف ڪطرح لو يء  ڙ. اھيوٿاصطلاحي وسعت ۾ نمايان اضافو 
 .اٿ نڪ ااد ردارڪارتقا، وسعت ۽ تبديليء  ۾ اھم 

:لغوي ۽ معنوي تبديليون  
اھم رخ  ڪلسانياتي تبديليء  ۾ لفظن جي لغوي ۽ معنوي سطح تي تبديليون ھ

 وڪ ھنڪڏ ي؛ٿلفظن جي معنيٰ ۾ وسعت يا تنگي اچي سگهي  ڏآھن. وقت سان گ
 عام لفظ ھنڪڏ هت ھنڏج و،ٿ يٺو ريڪوسيع مفهوم اختيار  ڪيڌمخصوص لفظ و

 .وٿ يڃو يٿخاص ۽ محدود معنيٰ تائين محدود  نھنڪ
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ار جو رجحان ھ۾ نرم ۽ متبادل اظ وليء  ٻ ٺ۽ اخلاقي قدرن جي اثر ھي سماجي
ذب ۽ نرم ھم ڪيڌيا سخت لفظن جي جاء  تي و ڙندڻوڻن ۾ اھجن و،ٿ ئيٿپيدا  ڻپ

۽  هشائست ڪيڌجي اظهار کي و وليء  ٻ. ھي عمل اٿ نڃو ياڪاصطلاح استعمال 
 ہسنڌي ٻوليء  جي لغت ۾ تبديلي ان جي زند. وٿ ائيڻسماجي لحاظ کان قابل  قبول ب

 ھجڻ جي نشاني آھي. 
جيتوڻيڪ اسان جا قديم زرعي لفظ )جهڙوڪ مال جي بيمارين يا کيت جي ”

اوزارن جا نالا( گهٽجي رھيا آھن، پر ان جي جاء  تي بئنڪنگ، ميڊيا ۽ سائنس جا نوان 
 (47)“ .ٻوليء  کي وسعت ڏئي رھيا آھنسنڌي اصطلاح 

 جو وليء  ٻن ۾ ھآھي، جن به اھم رخ لغوي تبديلي ڪتبديليء  جو ھ لسانياتي
. ھن عمل دوران لفظن جون معنائون وٿبدلجندو رھي  ڏلفظي ذخيرو وقت سان گ

 ڻيٿحوالن ۾  ريڪن جو استعمال نون سماجي ۽ فھيا ان يونٿ نڪوسعت اختيار 
عام يا  فظل ڙيندٿوم لاء  استعمال ھمخصوص مف نھنڪ ھنڪڏ ھنڪڏ. وٿ يڳل

 .اٿ نڳل ڻيٿاستعمال  هنون معنائن ۾ ب
۽ معاشي حالتن جي تبديليء  سبب خاص طور تي زرعي، مالوند ۽  سماجي

مان  لفظ آھستي آھستي استعمال يڌقديم سن يترائيڪ اپيلڳروايتي پيشائن سان لا
 ه۽ نون پيشاوران نالاجيڪيٽندگي، جديد شهري ز ،ڙرھيا آھن. ان جي ابت ريڪن

 آھن. ھيار جيڻجو حصو ب وليء  ٻلفظ تيزيء  سان  اپيلڳشعبن سان لا
 وڪفطري عمل آھي، جي ڪجي ارتقا جو ھ وليء  ٻ ڻجٽطرح لغت جو م يڙاھ

 ائيندوڻکي مسلسل نون حالتن سان ھم آھنگ ب وليء  ٻسماجي ضرورتن مطابق 
 .وٿرھي 

:خيالن ۽ اصطلاحن جي منتقلي  
آھي، پر خيالن، تصورن  يندوٿ هن ارُ ڌلفظن جو ا وڳلسانياتي رابطي جي عمل ۾ ر

جي ثقافتي يا علمي نظام مان  وليء  ٻ ڪھ ھنڏ. جيٿ ئيٿمنتقلي  ه۽ اصطلاحن جي ب
لاح علمي اصط اپيلڳلا ڏن سان گھان هت ا،ٿ ينٿ۾ داخل  وليء  ٻ يٻرجحان  ريڪنوان ف

 .اٿ نڃو ياڪاختيار  هب
ي ۽ عربي، فارس ٺخيالن جي اثر ھي ه۾ مذھبي، سياسي ۽ فلسفيان وليء  ٻ يڌسن

ان وقت س يڪجي يا،ٿاصطلاح شامل  ريڪعلمي ۽ ف يترائيڪجا  ولينٻانگريزي 
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 وڳر هن وليٻويا. ان عمل جي نتيجي ۾  ياڪجي مستقل حصي طور قبول  وليء  ٻ ڏگ
 ۔يٿرھي  نديڪترقي  ه۽ اصطلاحي سطح تي ب ريڪلفظي سطح تي، پر ف

:اصطلاح يلٿترجمو   
ن ۾ ھآھي، جن به اصطلاح يلٿاھم صورت ترجمو  ڪتبديليء  جي ھ لسانياتي

وم يا معنوي ھورتو ويندو آھي، پر ان جي مف هن ارڌا وڌمان لفظ س وليء  ٻ يٻ نھنڪ
ويندو آھي. لسانيات  اھيوٺنئون اصطلاح  ريڪ۾ ترجمو  وليء  ٻنجي ھکي پن انچيڍ

 .وٿ يڃچيو و Calquing۾ ھن عمل کي 
 يڪاصطلاح وجود ۾ آيا آھن، جي اڙاھ يترائيڪ۾  وليء  ٻ يڌطريقي سان سن ھن

 جي وليء  ٻ ،تبديلي يڙيا معنوي بناوت جو ترجمو آھن. اھ ريڪجي ف ولينٻ ينٻ
 واضح ۽ ڪيڌ۾ و وليء  ٻ۽ نون تصورن کي مقامي  يٿ ائيڌار جي صلاحيت کي وھاظ

 ۔يٿ ئيڏ۾ مدد  ڻرڪ۽ استعمال  ڻسمجه ائيڻآسان ب

:ردارڪجي ترقيء  ۾  وليء  ٻادب جو   
جي تحفظ، معياربندي ۽ ارتقا ۾  وليء  ٻ هب نھنڪنظر کان ادب  هنقط لسانياتي

ء  مسلسل تبديلي وليٻ۾  ههولٻ ههالڳ هروزمر ڪيڻ. جيتووٿ ريڪادا  ردارڪبنيادي 
 يونڻافسانو، ناول، شاعري ۽ تحقيقي لک ڪ:وھڙج ادب يڌپر سن ي،ٿمان گذري 

 ذريعو آھي. اھمجو  ڻجي لغوي ۽ ثقافتي ورثي کي محفوظ رک وليء  ٻ
لفظ عام واھپي مان  يترائيڪجا  وليء  ٻسماجي تبديلين سبب  ڪيڻجيتو”

سبب اھي  ينڻشاعرن ۽ جديد اديبن جي لک نھڙويندا آھن، پر شاه لطيف ج ريڪن
 (48)“ آھن. ه۾ زند راسان جي شعو هب ڄلفظ ا

 پر نون يون،ٿرکن  هلفظن ۽ اصطلاحن کي زند نڻپرا وڳر هتخليقون ن ادبي
. اديب يونٿ نڪيا ھمتبادل م يڌمناسب سن هسماجي ۽ سائنسي تصورن لاء  ب ري،ڪف

 جي اظهار جي وليء  ٻ يڙنجي تخليقي صلاحيتن ذريعي نوان لفظ ۽ اصطلاح جوھپن
 .اٿ۽ فني خوبصورتي کي برقرار رکن  ڪوسعت، لچ

. اديب پاران استعارن ۽ تشبيهن وٿ ريڪپيدا  ڪجي اظهار ۾ لچ وليء  ٻادب ”
 ريڪجديد ف وليٻجنهن سان  و،ٿ ائيڌرائيء  کي وھجي معنوي گ وليء  ٻجو استعمال 

 (49)“ .يٿ جيڻجي لائق ب ڻرڪضرورتن کي پورو 
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معيار ۽ وقار کي محفوظ  پ،ڻاڃنجي ادبي سھپن وليٻ يڌعمل سان سن يء  ھان
 .يٿرھي  نديڪرکندي مسلسل ترقي 

:نالاجيڪيٽنيون ايجادون ۽   
ن ھ۾ ان وليء  ٻ هت ا،ٿيا نوان تصور وجود ۾ اچن  يٿ ئيٿنئين شيء  ايجاد  اڪ ھنڏج

۽ معلوماتي  نالاجيڪيٽ. جديد دور ۾ اٿ نڃو ياڪلاء  نوان لفظ ۽ اصطلاح شامل 
نوان  ها تي وليونٻآھن، جن جي نتيجي ۾  ياڪلاء  نوان لساني چئلينج پيدا  ولينٻانقلاب 

 .يونٿ نڪطرح اختيار  يڌمان لفظ س ولينٻ ينٻيا  يونٿ نڪلفظ تخليق 
روپ  وڳم جوھ۽ ف يلڏگ ڪجو ھ وليء  ٻ يڌسن ريڪجي  ٽرنيٽ۽ ان ياڊمي”

. ھو وٿ ريڪجن جي وچ ۾ فاصلي کي ختم ھمختلف ل وڪون آيو آھي، جيھسام
 (51):“ وٿلکي 

ي ج وليء  ٻ يڌسن نالاجيڪيٽ۽ موبائل  ياڊسوشل مي ،ٽرنيٽدور ۾ ان هموجود
 اھڙج جميسي ،ڊلو ائونڊ ،ٽرمپيوڪآھي.  وڌرو اثر وھلغت، لکت ۽ اظهار جي انداز تي گ

ن نوا وڳر هن نالاجيڪيٽآھن.  اڪچ جيڻاستعمال جو حصو ب يڌسن هروزمر يڻلفظ ھا
 .يٿ ائيڻمختصر ۽ تيز ب هجي انداز کي ب ڻ۽ لک ڻالهائڳپر  ي،ٿ ريڪيا ھلفظ م
 يڌاستعمال و يلڏاردو ۽ انگريزيء  جو گ ي،ڌسبب سن اريڌجي وا ياڊمي لٽجيڊ

 اپ ۽ سٽوا ،ڪآھي. فيسبو يوٿجو رجحان پيدا  وليء  ٻن سان مخلوط ھرھيو آھي، جن
جي انداز کي تيزيء  سان تبديل  ڻالهائڳ۽  ڻلک يڌفارمن سن ٽپلي نھڙج يوبٽيو

 ويا آھن. يٿ مفارمز ۽ غير رسمي اظهار عا ٽآھي، جتي شار يوڪ
ت لغ يڻجي آمد سان پرا ٽرنيٽموبائل ۽ ان ر،ٽمپيوڪ ڪ:وھڙايجادن ج جديد

 ياڪجا لفظ اختيار  ولينٻ ينٻيا  اٿ نڃو اھياٺنوان لفظ  هلاء  يا ت ڻرڀ۾ موجود خال 
 ڻار جي ضرورتن مطابق پاھمسلسل پنهنجي اظ وليٻ يڌيء  عمل سان سنھ. اناٿ نڃو

 رھي آھي. ائيڻکي نون حالتن سان ھم آھنگ ب
 ليء  وٻ يڌپر اھا سن ي،ٿ ئيڏ يٿکي ھ وليء  ٻمخلوط  ،نالاجيڪيٽ ڪيڻجيتو”

 (51)“ آھي. هجو ذريعو ب ڍڻنڳکي عالمي سطح تي 
جي کي ھجي معياري ل وليء  ٻ يڌسن يوڊوي، اخبارون ۽ ري يٽ ڪ:وھڙج ياڊمي

 ائيھڙجڪار ۾ ھھن سان اچارن ۽ اظھرھي آھي، جن ريڪادا  ردارڪ۾ اھم  ڻرڪعام 
 هاستعمال سبب مخلوط لساني رجحان ب يلڏجي گ ولينٻرحال، مختلف ھآھي. ب يٿپيدا 

 .وٿي ھجزوي اثر وج تيجن ھجي خالص روايتي ل وليء  ٻ وڪرھيو آھي، جي يڌو
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:جي بچاءُ جا قدم وليء  ٻ  
 ريڪف پ،ڻاڃجي اصلي س وليء  ٻتبديليء  جي تيز رفتاريء  باوجود  لسانياتي

لاء  منظم ۽ عملي قدمن جي ضرورت ھوندي  ڻروح ۽ ثقافتي ورثي کي محفوظ رک
ان کي جديد  يڪجي ،قدم ضروري آھن اڙجي بقا ۽ تسلسل لاء  اھ وليء  ٻآھي. 

 .ينڏ۾ مدد  ڻبرقرار رک هروايتي حيثيت ب ڏوگڏضرورتن سان گ
 يونڻ۾ آ وليء  ٻنجي ھپن ريڪاصطلاح کي ترجمو  يھيڏپر نهنڪاسان  ھنڏج”

يء  . ھوٿ جيڻپر ان جي لغوي مالامالي جو سبب ب جندو،ڻتي بار ناھي ب وليء  ٻاھو  هت ا،ٿ
 (52)“ .يٿ ريڪتوازن فراھم  ڪکي جديديت ۽ اصليت جي وچ ۾ ھ وليء  ٻتبديلي 

۽  ڪن ذريعي قديم، متروھاھم قدم آھي، جن ڪسلسلي ۾ لغت سازي ھ ھن
 هت و،ٿ يڃو يوڪجديد لغتن ۾ محفوظ  ريڪ ڏلفظن کي گ ڙيندٿاستعمال  ٽگه

 وقت تعليمي نصاب ۾ خالص ئيڳسگهن. سا يٿنسلن تائين منتقل  ڙجيئن اھي ايند
 امڪمعيار، تسلسل ۽ استح يج وليء  ٻ ڻيڏاصطلاحن جي استعمال کي فروغ  يڌسن

 .وٿلاء  بنيادي اھميت رکي 
خاص طور  يون،ٿ نڪادا  ردارڪجي تحفظ ۾ اھم  وليء  ٻ هسرگرميون ب ادبي

 جي ثقافتي ورثي کي وليء  ٻ اپوڳادب سان نئين نسل جو لا يڌسن لڪلاسيڪتي 
 ينالاجڪيٽ ہ. ان کان علاووٿوسعت کي برقرار رکي  ريڪ۽ ان جي ف وٿرکي  ہزند

 ،رٽمپيوڪ ڪ:وھڙجڻ. يڏ يٿجي مؤثر استعمال کي ھ وليء  ٻ يڌجي شعبي ۾ سن
ي کي جديد دور ج وليء  ٻ اريڌجي وا ٽسپور يڌفارمن تي سن ٽپلي لٽجيڊموبائل ۽ 

 .وٿ ائيڻضرورتن سان ھم آھنگ ب
جي تحفظ، ترقي ۽ مسلسل ارتقا  وليء  ٻ يڌسن جيڏقدم گ ڀطرح اھي س يڙاھ

 ۔اٿلاء  بنيادي حيثيت رکن 

:مستقبل ۾ تبديليون  
اھم  نٻجو مستقبل بنيادي طور تي  وليء  ٻ يڌلسانياتي ارتقا جي تناظر ۾ سن

 .وٿکي ر انڪجو ام ڌڻو تيڳا ٺجي اثر ھي ۽ گلوبلائيزيشن لائيزيشنٽجيڊ رجحانن
 ڪيڌاصطلاحن سان و يڪنيڪيٽجديد  وليٻجي نتيجي ۾  لائيزيشنٽجيڊ

 ينٻ۽  يليجنسٽان يفيشلٽار جي عمل ۾ آرھ۽ اظ ڻلک هت ھنڏج يندي،ٿمالا مال 
جي پيداوار، ترتيب ۽ استعمال جا طريقا  وليء  ٻسان  ڌڻاوزارن جو استعمال و لٽجيڊ
 .اٿسگهن  يٿتبديل  ڻپ



    

 

 

 

 

 

 

73 

بل . مستقيٿ ريڪ يزائنڊ-پر ان کي ري ي،ٿ هکي ماري ن وليء  ٻ نالاجيڪيٽ”
ھميت کي ا يشنڪميوني ڪيڌھوندي، جتي گرامر کان و وليٻجي  ٽرنيٽان وليٻجي 

 (53)“ .ندوڪ۾ مدد  ڻرڀکي  ٽجو استعمال ان جي لغوي کو AI۾  وليء  ٻ يڌ. سنبيڏ
جو  ليء  وٻسبب انگريزي  ڌعالمي رابطن ۾ وا ٺطرف، گلوبلائيزيشن جي اثر ھي ئيٻ

۾ انگريزي لفظن ۽ اصطلاحن جو  وليء  ٻ يڌن سان سنھجن يندو،ٿمضبوط  ڪيڌاثر و
نئون عالمي  ڪجو ھ وليء  ٻ يڌيء  عمل جي نتيجي ۾ سنھآھي. ان انڪجو ام ڌڻاستعمال و

 ۔روايتي ۽ مقامي صورتن کان مختلف ھوندو وڪجي و،ٿروپ وجود ۾ اچي سگهي 

:نتيجو  
جي واضح علامت آھي،  ڻھج ہجي ارتقا ۽ ان جي زند وليء  ٻلسانياتي تبديلي 

 ڻاضرورتن سان پ نالاجيڪيٽسماجي، ثقافتي ۽  ڙمسلسل بدلجند وليٻ ته⁠ڻ اڪاڇ
کي محدود مقامي  وليء  ٻ. ثقافتي ۽ لسانياتي رابطا يٿرھي  نديڪکي ھم آھنگ 

ار جي ھسان ان جي اظ نھجن ا،ٿ ينڏوسيع ۽ عالمي حيثيت  ڪيڌو يڪڍدائري مان 
 .وٿاچي  اروڌصلاحيت ۾ وا

جو لفظي ذخيرو وسيع ۽  وليء  ٻ يڌسان رابطي جي نتيجي ۾ سن ولينٻ ينٻ
ان جي اصلي  ھنڪڏ ھنڪڏغير متوازن خارجي اثر  هت ھنڏج و،ٿ جيڻمتنوع ب

. اٿسگهن  ريڪپيدا  ڻنظام ۽ روايتي ساخت لاء  چئلينج پ وياڪرڻي پ،ڻاڃس
 آھي، پر ان کي علمي يوڪمتاثر  وڳر هکي ن وليء  ٻ يڌتاريخي طور مختلف دورن سن

 آھي. يوڪادا  ردارڪاھم  ه۾ ب ڻائڌو تيڳ۽ ادبي سطح تي ا
ترقي  ،ڪمتحر ڪکي ھ وليء  ٻ يڌسن جيڏعنصر گ ڀطور، اھي س مجموعي

ار ۽ ھلغت، روايتي اظ يڌخالص سن هن ھوندي بھتن ،اٿ ائينڻ۽ ھم آھنگ نظام ب هيافت
 .يٿبرقرار رھي  هثقافتي ورثي جي حفاظت جي ضرورت ھميش

 سماجي وڪعمل آھي، جي رڻٽفطري ۽ ا ڪجي ماھرن موجب تبديلي ھ لسانيات
پر ارتقا  ه،ن ڙ. ان کي بگاوٿجاري رھي  ٺولت ۽ رابطي جي اثر ھيھضرورتن، س

نجي بقا لاء  مسلسل نون حالتن سان مطابقت ھپن وليٻ ته ⁠ڻاڪاڇ و،ٿ يڃسمجهيو و
 .يٿرھي  نديڪپيدا 

وسعت ۽  ،ڪ۾ موجود لسانياتي تبديليون ان جي لچ وليء  ٻ يڌ۾، سن آخر
 به تحفظ جو ورثي ثقافتي ۽ لغوي جي ان ته ⁠ھنڏتخليقي صلاحيت جو ثبوت آھن، ج

  ۔اھم علمي ۽ سماجي ذميواري آھي ھڪ
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